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Leçon 2
Exercices et traduction

1 Mettre les dāgeš doux nécessaires dans les mots suivants

1 בַיתִ 3 גָדוֹל

2 כָתַבְתָ 4 דֶרֶךְ

2 Transcrire la forme, distinguer le dāgeš doux du dāgeš dur et expliquer

Transcription Dur/Doux Règle

1 לִילָה דְּ delîlâ doux
En début de forme, le dāgeš n'est pas précédé 
d'une voyelle

2 בֶל זרְֻבָּ

3 גִּבּוֹר

4 מִישׁ רְכְּ כַּ

5 ניֵּאל דָּ

6 רְעהֹ פַּ

7 רְעהֹ הַפַּ
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3 Repérer les qāmæṣ ḥāṭûp

L’accent ָ֫ל indique, si nécessaire, la place de l'accent. Si rien n'est indiqué, l'accent est sur la 
dernière syllabe.

Transcription Réponse

1 בָר דָּ dābār

2 מְרוֹ לְשָׁ

3 לְאָכְלָהֽ

4 וַיָּבוֹא

5 רֶץ כָּל־הָאָ֫

6 זכְָר־נאָ

7 מָת וַיָּ֫

8 חָכְמָה

9 מָר־לִי שְׁ

10 בָּקָר

11 אָהֳלִי

12 ילְָה לָ֫

13 קָם וַיָּ֫
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4 Retrouver le texte hébreu à partir de la transcription suivante 

bereʾšît bārāʾ ʾælohîm ʾet haššāmayim weʾet hāʾāræṣ

wehāʾāræṣ hāytâ tohû wābohû weḥošæk ʿal-penê tehôm werûaḥ ʾælohîm meraḥæpæt 
ʿal-penê hammāyim 

wayyoʾmær ʾælohîm yehi ʾôr wayehî-ʾôr

5 Transcrire le texte hébreu suivant

מְעוֹן לֵוִי אִים מִצְרָימְָה אֵת יעֲַקבֹ אִישׁ וּבֵיתוֹ בָּאוּ רְאוּבֵן שִׁ רָאֵל הַבָּ ניֵ ישְׂ מוֹת בְּ  וְאֵלֶּה שְׁ

ר לִי גָּד וְאָשֵׁ ן וְנפְַתָּ כָר זבְוּלֻן וּבִניְמִָן דָּ וִיהֻדָה ישָּׂ
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6 Traduire en français les expressions suivantes

Le vocabulaire dont vous avez besoin se trouve dans le vocabulaire de la leçon 1 ou de la leçon 2.

1 חָאָרֶץ הַגְּדוֹלָה

2 הָעָם הַגָּדוֹל

3 יקִים נבְִיאִים צַדִּ

4 עֵץ גְּדוֹלִים

5 ים טבֹוֹת נשִׁ

6 הַסּוּסָה הַטּוֹבָה

7 לֶךְ הַטּוֹב לַמֶּ

8 לַילְָה טוֹב

9 עֵץ גָּדוֹל

10 ה הַגְּדוֹלָה הָאִשָּׁ

7 Traduisez en hébreu les expressions suivantes

Le vocabulaire dont vous avez besoin se trouve dans le vocabulaire de la leçon 1 ou de la leçon 2.

1 Un prophète juste

2 Les prophètes justes

3 Les hommes justes

4 Des femmes bonnes

5 La grande ville

6 Les grandes juments

7 De grandes filles

8 Les deux mains
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8 Traduire en français les phrases suivantes

Le vocabulaire dont vous avez besoin se trouve dans le vocabulaire de la leçon 1 ou de la leçon 2.

Lisez une phrase, essayez de la traduire, puis consultez la solution et la théorie qui l'accompagne. 
L'exercice est prévu pour être progressif et permettre d'expliquer certains points de théorie à partir 
d'exemples précis.

1 אֱלֹהִים טוֹב

2 יק יהְוָה צַדִּ

Questions supplémentaires

1. Le dāgeš dans le terme יק  est-il dur ou צַדִּ
doux ?

2. Comment traduire en hébreu « le bon 
Yhwh » ?

3 הוֹד וְהָדָר לִפְניֵ יהְוָה

4 וִד מֶלֶךְ גָּדוֹל דָּ

5 לֶךְ הַגָּדוֹל יק הַמֶּ צַדִּ

6 דָקָה לֶךְ הַצְּ לַמֶּ

7 אֱמֵת יהְוָה לְעוֹלָם

8 י יהְוָה גְּדוֹלִים מַעֲשֵׂ
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Questions supplémentaires
1. Expliquer pourquoi nous avons traduit 
« les oeuvres » (déterminé) au lieu de « des 
œuvres » (indéterminé).

2. Expliquer la vocalisation du pluriel גְּדוֹלִים 
par rapport au singulier גָּדוֹל. 

Pourquoi le qāmæṣ est-il modifié ? 

Pourquoi le ḥôlæm ne l'est pas ?

9
י יהְוָה נוֹרָאִים מַעֲשֵׂ

הַגְּדוֹלִים

10 רָאֵל לוֹם לְמֶלֶךְ ישְׂ שָׁ

11
מַיםִ יהְוָה אֱלֹהֵי הַשָּׁ

וֵאלֹהֵי הָאָרֶץ

9 Traduire en français les phrases suivantes

1 רָאֵל גָּדוֹל מֶלֶךְ ישְׂ

2
ים הַנְּבִיאִים אֲנשִׁ

טוֹבִים

3 י טוֹב הַנְּבִיאִים אַנשֵׁ

4 לֶךְ גְּדוֹלָה סוּסַת־הַמֶּ

5
לוֹם לְאִישׁ הָאֱלֹהִים שָׁ

לְעוֹלָם
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10 Notes
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